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KAJ 

IMPORTISTOJ 
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Terkulturaj maŝinoj kaj trenmaŝinoj, 

Motoretoj agrikulturaj kaj industriaj, 

Ter- kaj ĝardenkulturaj iloj kaj 

medikamentoj, precipe insektmortigiloj, 
Arbidoj, semoj, agronomiaj kaj arbaraj elfaritaĵoj 
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LOKAJ GRUPOJ 

( ) (t reprezentanto 

® U Esp Tokia E*ista So* 

cieto, Tokio. 

©*fcfc Esp & E-a Grupo de Tokia Im- 
peria Universitato. 8 

Rit) 

Iĉik6 Verdstela Grupo, en I. 
Xacia Kolegio, Tokio. (/h5)II®/J' H l«J§i 
BT—© UB^m 

Esp ^ Hitocubaŝi E-a Grupo en 
Tokia Komerca Universitato. (^JX[S!0E 

®r 3 m\ 

©MjfiB Esp 'ĝ 1 Uaseda E-a Grup , en 
Ŭaseda Universitato, Tokio. (4l®/ĵf"FW 

©1S?S Esp 'g' Kei6 E-a Grupo, en Kei6 
Universitato, Tokio- (^PJIlieaT r -lt§ r ^rĴ£ : S 

Esp ^ II6sei E-a Grupo en 
H6sei Universitato, Tokio. (^J&Ki^SĴIBr 

©SSTIit Esp ^ Takadiho E-a Grupo en 
TakaĈiho Komerca Kolegio, Tokio. (]fl 

llj Esp ^ Aojama E-a Societo en Ao- 
jama Instituto, Tokio. (<MĴ)lIEW®r 70 

£3B«-BR) 

©J&gg Esp 'O* Seikei E-a Studentaro en 
Seikei Instituto, Tokio. 

©1&E3I Esp La Liceana Societo 

de s. e. s., T 0 kio. 

ft) 

©'pik&m&m Es P . % Esp. gr- en Centra 
Laborista Instituto, Tokio. j® 

Esp. ■ĝ’ Esp- gr. en Cŭo Uni- 
versitato, Tokio. (JfrTiSfU*t8J 

6 69 m%®%) 

Esp. -0“ Esp. gr. en Senlu Uni- 
versitato, Tokio. (fl !ikH*£;Br 30 —/& 

Esp. ■ĝ’ Esp. gr. en TakuŜoku 
Universitato, Tokio. (d^fjJl|iS^ti5&^l 


@ U Esp. ■§■ Esp. gr. en .Nihon Uni- 

versitato, Tokio. (tflTTilJ:^ P26 

J3£*&2.W) 

Esp ĝ’ Japana Feivojista E-o 
Ununiĝo, Tokio. («}®^I^JS$«.1!ia 

mfL*) 

©4iii;^^fe Esp- Esp-a Federacio de 

Tokiaj Studentoj (#ĝ , ^9). 

©JSSi Esp Jokohatna E-ista Societo 

Jokohama. ««iJiJK^»rHĴ£*-029-b 

@’.'Si^iS3®s§tSi'Q‘ Japana Komitato por 
Komuna Komerca Lingvo, Jokohama. 

m ±) 

* X * 1 'S h §■ Esp. grupo 
de Jokohama Komerca Lernejo. («Mrfi 

HJ^SK-OOtAcft^) 

®0fi 31 ■* Esp. Grupo en Kantŭ 
Instituto, Jokohama 253 

£**IESg) 

@iiCia5 Esp. ĝ’ Esp. gr. en UraHa Nacia 
Kolegio, Uratia. 

©tS^tl Esp t&H Jokosuka E-ista Asocio } 
Jokosuka. 

® w‘) 

© 0 # Esp Odaŭara filio 

de J. E. I., Odaŭara. 

0 A.3i AOR 

x 9 h ■f}’ Sizuoka E-a Klubo, 

»|53#7)t3iiirr-0-A(S«^*BlO 

©£■£•« ® S P Vbi9f Nagoja E-ista Asocio. 

§A| Esp ĝ' Hatiko E-a Societo en VIII 
Nacia Kolegio, Nagoja. 

©45itrM^iX Esp. ĝ 1 Esp. grupo eu Nago- 
ja Teknika Ivolegio. 

m 

© Q ?jsc Esp Kioto filio de J. 

E. I. ®«^#Br^JHBStt)£(tt>Ji(«p]) 

Esp •§■ Teidai E-a Grupo en Ivioto 
Imperia Universitato. (SS5'ffrls9 

SBATkaatii) 

©HJ^ Esp ĝ’ Sanko E-a Grupo en la II j 
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Naeia Koleglo, Kioto. 

©(3S5ttt Esp iĝ Dĉŝiŝa E-a Grupo eii Do- 
ŝiŝa Univcrsitato, Kioio. (^SPTtĴTJlCiŝu 

©JĴCfflSk^ Esp £f K-a Grnpo en Kioto Mc- 
dicina Univcrsitato. (^[IlflĴflif 

m 

®£X Esp ^ E-a grupo cn Kioto Teknika 
Koiegio. -®) 

©jk&^P^ X 9 ^ k it E-a grupo en 
Ootani Universitoto, Kioto (MPf3lU»*l^ 

mmmm) 

© iKj S * ?' * ? y k 'S' E-a gr. cn Kolegio 
pri Silkraŭpseienco (i&ikl1®k»J $ IrM 

mm 

©^ŝRtlSMc^ ^1*1* E-a grupo en Osaka 
Mcdicina Universitato, Osaka. (ARifĵ;Jk 

K» 5 fe w A*K S *$!!;£«-) 

©ABttŜifSS Esp. ^ Esp. grupo en Osaka 
K omerca Kolegio. (A;IR 9 

®#r£rft& Esp Maizuru E-a Societo. (f£ 

5 b w*© -b-b-t ui« ajk) 

©|S3lU Esp Okajama E-ista Asocio. JJĴ 

©POiUiifBB^iR® 4 # Okajama Internacia 
Komerca Lingva Societo. i33Unt^0Br 

w ui »ffls nn mmw ^ c#ra 4 *) 

@Ŭinm®KE ep ft E-a Societo dc 
Jamaguĉi Kacia Kolegio. (|UPĴP£lU PPI 

@ H & Eap JtiH» Fukuoka filio de 

j. e. 1 . 

n ;#&*£$$) 

Jc **> **• J 'S \ “O" E-a grugo eu 
Kiuŝiu Imperia Univcrsitato, Fukuoka. 
@^51B Esp mmu Kagoliina E-a Klubo. 

ife 5dJsTĴi JkiRBT/' Jt — 1 JfR) 

©ĴiiŝS Esp. -g’ Esp. gr. en V. Nacia Kole- 
gio, Kumamoto. 

@H?tt Esp. Nagasaki Esp. 

Socicto. 39 JC5fc®K) 

@^JF Esp Jonago E-a Societo. (,feJU 

«**!& B VRTAflUIRIO 

@^:7^ Esp •fj' Kanuzaŭa E-ista Societo. 


^TtTn^UlHr 28 MffliaSi 

©P^^S Esp La Esp Asocio de )a VI 
Nacia Kolegio, Kanazaŭa. tli vtT it 5 

® flMR W Mft S W (* »SW) 

^ ^ ^ ve - E-a grtipo 
en Kanazuŭa I-a Liceo (f? ji t&.Ei iVf 1 Jl?. Z. 

m 

Esp. Grtipo 

cn Kanazaŭa II. Liceo (ft 
@-br| Esp. Nanao Esp. Grnpo (jl 

@#i?^ Esp rfri? Niigata E-o-InstitUtO. 

jii - jft laj-jLns-b^0 - (* 

©jgŝg Esp ^ Nuttari E-a Asocio, Niigata 

©<^ 5 f Esp vf Tateno E-a Societo en Aero- 
logia Observatorio, Ibaragiken. 

W) 

@ [] Esp flUM Jt n 5 Sendai E-a Soci 
eto. 

*■ i ' y E a e ru P° 

en Tŭhoku Imperia Universitaio, feendai 

et^sssijifp^) 

^ l'W Verda Vespo, en 11 . 

Nacia Kolegio, Sendai 
®^b B * Esp ft Nord-Japana E-a Grupo. 

Akita. (^fHitlf 9 tUW*iWr^[fl^a^S 

9&'- 

®${!Jll Esp d Funakaŭa E-a Grupo, Aki- 

taken. ifftffl^&)HBr(ttaB 4 fl) 

Esp Formosa E-a Societo Dai- 

hoku. (‘^Jb&) $> 

ffl) 

©fLta Esp 5 jf % 'g - Satporo E-a Societo, 
Sapporo. 

IESJ) 

Esp it Otaru E-a Socioto. (/hfJE 
©ggj{f Fsp Ilakodate E-a Socicto. (gfi 
Esp. ■§ Okinaŭa Esp- Societo. Naha. 
























LABORU HOMARANOJ 

Vere imitinda ekzemplo de 
nia ideala samideano, S-ro 
M. Murata. 

Multejaraj spertoj ebliefas 1 nin, 
propagandistojn, aranĝi ĉiaokaze 2 
bonajn kaj konvinkajn refutojn kon- 
traŭ plej diversaj skeptikaj argu- 
mcntoj de niaj kontraŭuloj 8 , tamen 
restas nun ĉe ni unu afero neniel 
dece respondebla 4 . Kion ni diru al 
tia ĝentilulo, kiu venas al ni, aŭs- 
kultas jese 5 al ĉiuj niaj predikoj, kaj 
fine kun konvinkita micno 6 diras :— 
„Tre bonc ! Mi eklernos Espe- 
ranton! Mia specialeco 7 estas elektra 
inĝenierarto, kaj kiel vi scias 8 , por 
perfektigi 9 min en tiu speciala fako, 
mi nepre devas lerni eŭropan ling- 
von, kaj mi jam Iernadis la anglan 
lingvon dum dek jaroj, sed mi 
ankoraŭ ne kapablas 10 libere Iegi 
teknikajn verkojn en la angla. 
Esperanton mi ccrte povus ellerni 11 
en du aŭtri jaroj. Diru al mi, kiuj 12 
estas la plej bonaj verkoj Esperantaj 
pri elektraj motoroj, gencratoroj...” 

Kion vi respondos ? Se vi ne 
volas esti mensogisto 13 , vi devus 
respondi: Tre bedaŭrinde 11 , ni an- 
koraŭ havas neniun verkon pri 
elektra tekniko. Kaj baldaŭ la 
konvertito 1 ’ forlasos Esperantujon, 
kaj ĉie dissemos 1,; plendojn, ke Es- 
peranto estas tute nepraktika. Tio 
malutilos multe la propagandon de ; 
nia lingvo. 


Ni do evitu esti tro naivaj 17 , 
predikante nur *pri utilisma 18 flanko 
de V lingvo. Ni ne estu sonĝantaj 
praktikuloj, sed modestaj idealistoj, 
laboremaj homaranoj. La histono 
kaj vivo montris al mi, ke idealistoj 
ordinare estas multe pli agemaj 19 
sinofere 25 servemaj, antaŭ ĉio 21 paci- 
encaj kaj persistaj en !a laboro, ol 
praktikuloj, kiuj senlabore ,,atendas“ 
la ellaboron de 1’ unuaj 22 . 

Ni ĉiam montradu, ke ni lernas 
kaj propagandas Esperanton ne pro 
tio, ke ĝi prezentas al ni nun la 
tujun 22 praktikon en ĉiuj rilatoj, nck 
pro tio, kc el ĝi ni povas eltiri 
ĉiutage personan 20 utilecon pretan, 
sed pro tio ke ĝi permesas esti nepre 
necesa bazo por la estonta unuigata 
kulturhomaro 21 , kaj pro tio, ke ni 
konscias, ke ni estas homaranoj, kaj 
volas prezenti 21 nian porcion da 
servoj al la homaro. 

Se la nuna cspcrantista popolo 
konsistos nur el tiaj plene kon- 
vinkitaj 27 homaranoj, nia afero trc 
rapide progresos. Sin oferante ili 
laboros kaj laboros, verkos kaj 
eldonos, necesajn sciencajn verkojn, 
kiuj certe nun ilin neniom rc- 
kompencas 23 . Ili, se malmulte- 
nombraj 23 , formos la kernon de la 
estonta kulturhomaro. Se kontraŭe 30 
ni predikados nur pri ŝajniga 31 
utileco, amasoj da praktikema, sed 
naiva publiko povus alvani allogitaj 33 
al ni por lerni Esperanton, sed ili 
post unu jaro jam estos malutilaj 
malamikoj, kaj krius: ni vidis per 













t 48 1 


LA REVTTO ORIENTA 


6 


niaj propraj okuloj la nepretan 
utilecon de Esperanto, utopiaĵo! 
Se venos cĉ tula homaro da homoj 33 
al niaj kursoj, kio sestos tamen kiel 
rezultato ? Iii venas, ekflaras kaj 
foriras. La tula mondo restas kvazaŭ 
en ĝi nenio okazis. 

S-ro M. Murata, membro de la 
Instituto por Infektomalsanoj 34 de l’ 
Imperia Universito de Tokio lasta- 
tempe eldonisen Esperanto raporton 
pri sia laboro: „La plcj simpla 
metodo por serodiagnozo de sifili- 

a 85 
SO . 

Estas de ĉiuj bone konata fakto, 
ke por sercdiagnozo de sifiliso 
Wassermanna reakcio 3 ® estas uzata 
kiel la plej difiniga kaj pozitiva 
metodo, sed la metodo estas kom- 
plika kaj ne ebligas la laboron 
ĉe kuracisto, kiu ne havas bone 
ekipitan” laborejon. Tutmondaj 
medicinistoj do penis trovi ian 
metodon pli sitnplan, kiu donus 
saman rezultaton kiel Wasser- 
manna. S-ro M. Murata ankaŭ 
laboris super tiu mondoprobletno 88 , 
kaj trc bone sukcesis. Iviel medion 38 
por diskonigi sian eltrovon, lciu 
donos al li gloran mondfamon, li 
kuraĝe elektis Esperanton. Ĉu 
ekzistas en la mondo sufiĉe multe 
da kuracistoj, kiuj kapablas Iegi 
Esperante verkitan raporton ? Ĉu 
oni rekonus la antaŭecon 10 pri iu 
laboraĵo publikigita enEsperanto? 
Tiaj demandoj ne estas malhelpo 
en la vojo de la vera, konvinkita 
idealisto-esperantisto, kiu sentas sin 
kiei homarano, bonfaranta servanto 
al la tuta homaro. Tiel li faras, 
ĉar tiel li esperas. 

La nuna raporta de S-ro M. 
Murata, estas bona alvoko al la 
homaranoj-esperantistoj : imitu lian 


bonan ekzemplon, estu laboremaj 
ĉiuj eblaj csperantistoj! 

GA&Aifi&lJil 1 (^¥0&$&lifLMt»L 

l) IV 2 3 s♦ 

0 JK»;g(0«&fft»r-»L*C) 4 £‘5 l ? 

£ <&gL(£»#**-o h 

*J 3 : lt: L*C 7 HP 9 8 flj 

9 (SftoMEJRfet»I'- |i 10 

11 (-S¥"C)fi5 

I HmzUZ-) 12 13 

&I$0?k(ii£i<') 15 

tz%l (*•* ^ t> \&tt‘£oXtroX L k 

i.) 16 (** 9 'S > li 

17 t' s.Mr-Kox%b 
nffi 18 >Tffl±^oliii:**‘j!Wv''C 19 rB 
20 !R#tflii(*sffcTa) 21 (Sji ‘J i 
22 (J?IS^li)S|,IH^OffcjJt0m?R±s 04 * 
tŜi^LTtTf^T* %J10/:" 23 M0 

0WfflA-^LT*>i**?>*Cli1i>»') 24 (itn. 

Ĥ5h-«o*tT <•$!* 0 * 1 ]ŝEVb’1 

£tHT/:*T 25 l|$&0&!ifrt£ b o 

>. £!)ijASI0ii(‘£ U i u to 

Tft h *• f> ti 26 (AttA'C’#> * 4 L'C 
ADSl- -#0^ffcA*) lUJi^TS Ĵ&T' 
*>Z> 27^3-1 '-16fcbt> 28 

lifpI^$&‘J , ^M^i£<'' 26 i Ld> K *C l 

30 %\.Z\-JĵLVX 31 A-tfinĵOdJlH) 
32 o *• t, L n » 33 ^ASHli 

£*0^R®Ai^f:i:Li 34 

£Tr 35 ITft I, ffJVL%n<2>Jb«M&J 30 

frm 37 i < gS(® t nt: h (Rgg&) 38 ifr 
39 (fiE055A^-ŭfeS T) Uit' 

i lt 40 (*.*$rc&ri£ ^ ntm&®) 

fiijjfeftA-as* htiki 
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MOKTO DE ESPERAN 

TBSTO 

MARSOLDATO AOKI 

La 28-a de februaro, 1923. Tio 
estis la unua malĝoja tago por la 
anoj de Sasebo Esperantista Societo, 
kiu nove naskiĝis. Eble krom 
parteto da homoj, pri tio apenaŭ 
atentis eĉ la loĝantoj de Sascbo. 

La tagon okazis revena aerveturo 
de Cinkai al Sasebo, kaj en ĝi 
partoprenis marsoldato Motoziro 
Aoki, 23-jara, aviadisto tre notita 
pro certeco en sia arto. Ĉar tiaj 
veturoj ofte okazas, mi preskaŭ ne 
atentis pri ĝi kaj ne sciis, kiuj estis 
veturigantoj. 

Granda do cstis mia surprizo, 
kiam malfermante foliojn deĵĵurnalo, 
mi ekvidis artikolon : 

„AeropIano N-20 34 falis maren" 
Kaj mi sentis min ekfalinta en la 
profundan fundon de malĝojo. La 
koron de esperantistoj pli dolore 
frapis la artikolo, ĉar la venturiginto 
de la nomita aeroplano estis neniu 
alia, ol nia kara samideano, marsol- 
dato Aoki, lernanto de nia kara 
lingvo ĉe Sasebo Societo. 

Antaŭ tagoj, kiam Ii estis adiaŭ- 
onta la urbon Sasebo sur la maŝino, 
li diris kun vigla tono: „Tio ĉi 
estas tute simpla veturo, multofoje 
pli facila tasko, ol tiuj dum la lasta 
Granda Manovro. Adiaŭ ! “ 

Lia memfido, lia kutima certeco 


ne helpis al li. Eble li trovis ĉion 
por sin vivigi, sed Dio al li ne 
favoris, kaj li kun anima trankvileco 
atendis sian finon. 

Ho ve ! Lia adiaŭo signifis eter* 
non, kaj ni plu ne povas lin revidi 
inter nia rondo. Ho, esperantisto 
Aoki! Ho, aviadisto Aoki! 

Paco estu al lia eterna dormo. 

Minoru Okada, 

liceano en Sasebo. 


ORA EPOKO 

La ĉefoj de la Internacia Biblia 
Studanta Asocio 1 , kies centra oficejo 
estas ĉe 124 Columbia Heights, 
Brooklyn, N. Y. Usono, decidis la 
20an de decembro akcepti Esperan- 
ton kicl la mondlingvon de la al- 
venonta „ora epoko“ a de la homaro. 
Oni tuj komencis preparojn por 
publikigi 3 kurson de lecionoj en 
Esperanto kaj ankaŭ pnblikigi in- 
teresaĵojn pri Esperanto kaj en 
Esperanto en la ĉiudusemajne 4 
eldonita gazeto, GOLDEN AGE 
(Ora Epoko). Sekcio de ĉi tiu 
gazcto, kiu havas abonantaron 5 de 
pli ol cent mil en sia angla lingva 
eldono G , estos uzata kiel speciala 
Esperanta sekcio. S-ano J. D. 
Sayers, kiu dum la pasintaj du jaroj 
estas membro de la ŝtabo de la 
famekonata 7 , malnova ĵurnalo, New 
York EVENING POST, estos 
redaktoro de la nova Esperanta 
sekcio. 

La Internacia Biblia Studanta 
Asocio havas membraron en ĉiuj 
partoj de la mondo, la nombro 
kalkulas ĝis kelkcentoj da miloj. 
Ili estas ĉiam tre agemaj, tre sin- 
ceraj kaj tre fidelaj al siaj idealoj. 
Ili estos vere valoregaj aldonoj al 




















I 8 ] 


LA REVTJO ORIENTA 


5 


la Esperantistaro. Ili havas cen- 
trojn en Londono, VV., Elberfeld, 
Melbourne, Kopenhago, Orebro, 
Kristanio, Gcnevo, Rieden bei 
Baden, Suisujo (Alfred Egg, U. E. 
A. del.), 6 Viertotie, Helsingforso, 
kaj Jokahamo, Japanujo. Iti eldonas 
multajn gazetojn en multaj lingvoj, 
i. a., s Esperanto. Ĉiuj de tiuj 
gazetoj certe subtenos Esperanton 
kaj konsilas al siaj legantaroj sub- 
teni la lingvon. Almenaŭ miloj 
cl ili lernos la lingvon. lli jam 
kemencis la eldonadon de sia lilera- 
turo en Esperanto, la unua broŝuro 
cstas „Milionoj, Kiuj Nun Vivas, 
Mortos Nenisam/ 19 

Esperantistoj ĉie, kie ekzistas 
Internaciaj Bibliaj Studantoj devas 
komuniki 10 kun ili, sciigante al ili 
ĉi tiun novaĵon, se ili ankoraŭ 
ne estas ricevintaj ĝin, kaj helpi 
ilin kun la organizo dc klasoj kaj 
per iu ajn abla maniero.' 1 Certe 
la religia ideo ne malhelpos verajn 
Esperantistoj antaŭenpuŝi la kom- 
unan idealon. 

La Internaciaj Bibliaj Studantoj 
dum pli ol dudekkvin jaroj antaŭ 
la granda mondmilito de 1914-18 
proklamis al la mondo, ke tia mond- 
milito venos duin la lasta parto de 
la jaro 1914. Same ili nun pro- 
klamas al la mondo, ke la sepdeka 
jubilea jaro, kiu estas la lasta 
antaŭdirita de la judaj profetoj 12 , 
komencos en la aŭtuno de 1925, 
kaj ke post tiam komencos la de 
antati miloj da jaroj antaŭdirita 1 " 
Ora Epoko por la homaro. Joseph 
F. Rutherford, prezidanto de la 
monda organizo, kaj aliaj ĉefoj de 
la asocio, nun vidas en Esperanto 
la eblan bazon de la necesa komuna 
lingvo de la Ora Epoko. 


Preskaŭ ne estas eble tro kalkuli 
la valorou de ĉi tiu venko por 
Esperanto. Ĉiu Esperantisto, kiu 
cstas korespondema 14 kaj povas 
korespondi kun ĉi tiuj novaj Es- 
perantistoj en Nord Ameriko pri 
iliaj interesaj ideoj, povas helpi 
Esperanton per skribo al Espcranto, 
124 Columbia Heights, Brooklyn, 
U.S.A., petante gekorespondantojn. 

CltĴ 1 

% Lt; 3 

4 Ml-fHf-cC b 5 

6 7 8 interalie 

9 h : i n if 

10 1 > <1 11 

iĵt^s 12 bnr- 

z&moLonz-b-nm¥ 13 nmMtin: 

iSiRtf (la... epoko) 14 


m m © « 

i* &K-f:© 

Tfftf V iStT- h. ■> f :* 0 
09kffl4*K©flW* 1 : gfc-CStRJ 

v-n 0 h i : r « t *»&*£ 

f; ** b * ? — » }] 

TU th*± b too B L*rt 0 Sr»iiWH3Scm 
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LA DEKUNUA 

(i-a Komuniko.) 

(§)Loka Organiza Komitato clektita: 

‘tlt: 

ĴBfA»: 

@Programo : 

1- a tago, 31-an de aŭgusto. Ves- 
pere: la Malferma Soleno; 

ĉenerala Kunveno de J.E.I. 

2- a tago, i-an de sept. Post- 
tagmeze : Ekspozico de espe- 

rantaĵoj ; Vespere : Publika 
kunveno de propagatidaj paro- 

ladoj. 

3- a tago, 2-an de sept. Gar- 
denfesto en la publika ĝardeno 
„Korakuen‘ 4 ; komuna vesper- 
manĝo. (» 

S&). 

Postkongreso, la 3-an de sept. 
Ekskurso cn motorboatoj tra 
la Enlanda Maro. (R®ftMWfil-"C 
ftŭMKB). 

@Adreso: Okajama Esperantista 
Societo, Sanbanĉo 20, Okajama. 

S-RO STANTON BROWN 

Japanujo tiel sin lokas 1 , ke ĉiuj 
vojaĝantoj el Eŭropo aŭ Ameriko 
ne forgesas landi 2 sur la belan 
Matensun-landon kvazaŭ kristanaj 
pilgrimantoj 8 nepre vizitas Jeruzale- 


mon. Sckve oni nomas Nippon- 
landon transiran ŝtonaron 4 kuŝantan 
sur la Oceano Pacifika 5 kaj ĝi gardas 
la pordon al la Aziaj landoj, kiuj 
enfermas 6 misterajn trezorojn de la 
Oriento ankoraŭ ne bone nokata al 
la scivolaj 7 vojaĝantoj de ia Okci- 
dento. Q> 

La 25-an dc febr. ni havis S-ron 
Stanton Brovvn, samideanon el 
Bradford, Anglujo. Eminenta ko- 
mercisto kaj influa ano de la Icnaba 
skolto 8 li estas. Kelkaj ĵurnaloj 
raportis lian alvenon kaj lia foto- 
grafaĵo aperis en ili. 

Mi telefonis lin ĉe la Imperia 
Hotelo kaj Esperantc interparolis 
tra la metala fadeno por kore saluti 
la ĵus alvenintan 9 samideanon en la 
nomo de 10 la tuta esperantistaro en 
nia lando. Tiun vesperon mi faris 
viziton al lia hotelo; mi fortc 
premis la manojn kun li, kaj trc 
varme li akceptis min. Ni inter- 
babiladis la tutan tempon eks- 
kluzive 11 en nia verda lingvo kaj 
perfektc komprenis unu la alian. 

Li promesis denove 12 viziti Japan- 
ujon kun sia edzino, kiu flue parolas 
Esperante, kaj restos iom longa- 
tempe, kvankam tiun ĉi fojon li 
baldaŭ revenos hejmen pro urĝa 
afero 13 . 

—T. Juri. 

9 v h r 9 V 1 i‘fM l 

2 ±Vk-n> 3 

4 5 * 
*?fe?J) 6 B. L'C 7 & 
8 *•— 4 1j v l' 0 j) % 9 

10 vrcast-c 11 
12 13 

* . 
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ENLANDA KRONIKO 

iŭ m itĵ 

© TOKIO.—Supra Normala Ko- 
legio de Tokio festis la fondiĝon de 
studenta grupo esperantista la 17-an 
de januaro; la 3* an de febr. okazis 
kunveno, kiuu partoprenis Prof. D-ro 
A. Oka kaj dek studentoj. De 10-a 
de febr, okazis Esp. kurso kun 30 
p. de ktagojn. 9 

— La 111-a konrreso 

o 

de Federacio de Tokiaj Studetoj 
okazis !a 13-an de febr., de 18-a 
lioro, en la manĝoĉambro de la I-a 
Nacia Kolegio. La kunveno mal- 
fermiĝis per flua parolado de S-ro 

Saito, S-ro H. Oka estis eleklita 
kiel prezidanto, kaj li faris sufiĉe 
longan paroladon pri la interna ideo 
de la Esperantismo kaj ankaŭ pri 
gravega devo ŝarĝita sur la ŝultroj 
de junaj Esp-istoj. Post la kasa 
raporto faris ĉiuj ĉecstantoj la salut- 

parolojn, reprezentante la Esp-ista- 
rojn dc siaj lernejoj. Kelke da 
proponoj estis varme diskutataj, sed 
la limigita spaco nin ne permesas 
raporti pri tio detale. Kiatn la dis- 
kuto estis finita, komenciĝis libera 
interparolado kaj formiĝis rondo 

familia. *'Je la 21-a h. ferniĝis Ia 
kunsido per la fermparolado de S-ro 
Oka, kaj ĉiuj revenis hejmen kun 
Ia bona memoro de nia Ill-a kon- 
grcso. La nombro de ĉeestantaj 
reprezentantcj estis 23 el 10 lernejoj. 
(Raportita de S-ro H. Oka).—Spe- 
ciala kurso por infanoj de 5-6 klas- 
jaroj de elementaj lernejoj okazos 

sub la gvido de S-ro J. Kaŭahara, 

cn la preĝejo „Jo-gu Kjokai," 
Hongo-ku Ikizaka, de la komenco 
de Aprilo; la kurso estos senpaga. 


(§) KIOTO. — La 14-an de febr, 
okazis ĝenerala kunsido de student- 
aro sub Ia prezido de la grupo en 
Otani Budaista Universitato.—La 
21-an de febr. Ia dua kunveno de 
urbanoj ĉe la Komcrca ĉambro de 
Kioto. Atnbaŭ sukcese (Raportita 
de J. Jasuda). 

© SENDAI.—De la fino de la 
lasta jaro, samideanoj-batalantoj tre 
profundiĝis en la pripenso pri la 
jnterna ideo de Ia Esperantistno, 
kunsidante ofte, eĉ lceikafoje ĉiuse- 
tnajne, ĝis noktomezo, iafoje ĝis 
mateniĝo.— Kelkaj fervoruloj, kiel 
ekzemple S-ro Kikuzaŭa kaj Joŝino, 
cĉ tiel csprimas, ke estus preferinde 

nc gradigi siir ĉc F universitato kaj 
dumc propagandi Ia sanktan ideori ! 
—Speciala kunveno de S. L. E., 
ckaze de la 64-a Zamennasko, 
olcazis en kafbj> Uĉigasaki. Mal- 
graŭ pluvo kaj ventego, kunvenis 
23 gesamideanoj. Je la 19-a h. 

S-ro Kikuzaŭa, prczidanto, mal- 
fermis la kunvcnon per bela paro- 
lado pri la vivo de Zamenhof. S-ro 
Kajaba parolis pri la kredo de 
Zamenhofkaj pri Bahaismo. Ankaŭ 
parolis S-roj O Muto kaj Joŝino. 
S-ro Iŝikaŭa, lerninto de 1’ sornera 
kurso kaj aranĝinto de fervojista 
grupo, fivris m rige clokventan paro- 
ladon. Kelkaj tre vigle diskutis 

pri religia problemo. S-roj Knjaba, 
Joŝino kaj Ncda prczentis drameton 
por amuzo „ Kapitalisto kaj Ŝte- 
listoj,“ klarigantan la teorion de 
rilativeco. S-ro Ioki ludis violonon. 
—-Okaze de vizito de Prof. Einstein, 
librovendejo „ Maruzen “ ornamis 
sian magazcnfencstron per Espc- 
ranta surskribo : Bonvcnn D-ro 
Einstein !—De la novjaro, novaj 
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samideanoj multiĝis ĉe la kutima 
sabato-kunveno, kiu antaŭe okazis 
cn kafejo Uĉigasaki, aranĝata nun 
en Sendai Fervojista Klubo. La 
kurso ĉe Sendai Fervoja Divizio 
okazadis du fojojn semajne, unue 
gvidata de S-ro O. Mutoo, S _ ro 
Joŝino kaj S-ro Kikuzaŭa, poste de 
S-ro U. Isikaŭa, fervora samidcano 
en la nomata Divizio, kie oni nun 
lcgas libron ,, Lzopo.“—S-ro Kuro- 
saŭa, fremdlingvisto ĉe Mijagi 

knabina liceo, trc fervoriĝis kaj 
agadas vigle. Li nun aranĝis 
kurson por kelkaj ki'istanoj, inter 
kiuj unu fremdlandanino, kun la 
helpo de S-ro Kikuzaŭa, uzante 
Klaslibron “ de S-ro Ossaka.— 
De aprilo Ia movado videble plivig- 
liĝos. S-ro I. Maeda en Tohoku- 
gakuin diris, ke Ii aranĝos novan 
grupon en sia instituto.—S-ro Joŝi- 

kawa, subestro de Sĉkci knabina 
liceo, propagandos E-ton, eldonante 
novan gazeton. — Sro Kikuzaŭa, 
stud. de Tohoku Imperia Univer- 
sitato skribis Espcrante respondojn 
al la lastaj ekzamenoj ĉe la univer- 
sitato kaj nun verkas la traktaton 

de sia studado pri kolorhemio en nia 
kara lingvo, plie ĝi enhavas 4-paĝan 
ant^ŭparon: Kial li uzas Espcranton 
kaj kicl li profundiĝis en la Espc- 
rantismon ; sub la devizoj : „ Amo 
kaj vero, Regu sur tero 1 “ kaj 
,,Kune antaŭen ! “ Li ankaŭ skribis 
longan artikolon en la gazeto de 

sia fakultato, sub titolo : „ La Espe- 
rantismo, fundamento de modernaj 
ideoj.“ S-ro Joŝino, en tergeologia 
fako, ankaŭ skribas en nia kara 
lingvo sian traktaton de studado 
por sin gradigi ĉe la universitato, 
deklarante pri sia sintenado rilate 


pmm 


al la Espcrantismo. S-ro Sone, 
subprofesoro en la dirita fako, kune 
kun S-ro Joŝino, ĉiam alparolas nur 
Esperante al fremdlandanoj, forĵe- 
tante la anglan, germanan, kc. 

© SEULO (Keiĵo). — De 29. de 
Nov. ĝis 8. de dec. kurso por 20 
fervojistoj po 3 horoj en Kciĵo 
Fervojista Lernejo ; poste studkun- 
sido ĉiusemajna (ĉiuĵaude); la rep- 
rez. de 1’ fondita grupo : 

—La 3-a kurso por urbanoj finiĝis 
sukcese kun 25 lernantoj; la amikan 
kunsidon ĉe 1’ fino de la kurso, 
okazintan la 27-an de Jan. vigli gis 
paroladoj de la kursanoj en la 
Iernita lingvo, spite la nun reganta 
malvarmego.—I.a 4-a kurso. de Ia 
5. ĝis la 14. de febr. en la oficejo dc 

ĵurnalo „ Keiĵo Nippo “ ankaŭ kun 
sukceso.—Keiĵo Espepanto Societo 
transloĝiĝis al: StSPPiSinĵlL (antaŭe 

=A). 

© NAGOJA.—Prop. kunveno en 
Nagoja I-a Virina Liceo, de S-ro 
Iŝiguro, antaŭ 30 instruistoj kaj 650 
studcntinoj, je 13“ 1 5- h* i-an de 
februaro.—La 2. dc febr., je I9"22. 
h„ februara kunsido de L.N.E.S; 
kasraporto de la Ligo, kaj aliaj 
diskutoj; la ĉeestantaron ptofunde 
imprcsis Esp. parolado de nova 
samid. Musase, Idai-ano. S-ro H. 
Iŝiguro verkis prop. artikolojn por 

Nagasaki Ŝinbun : ,, Japanujo, la 

brita kolonio “ (25 nov.), ,,Esp., 
norma lingvo de 1’ mondo “ (26 
nov.) ., Senenergiigo de la japanoj “ 
(27 nov.), 

© SASEBO.—La 2i-an de januaro 
oni festis la fondiĝon de nova grupo 
kun 50 ĉecstantoj. Nun okazas 2 
kursoj en la Biblioteko kaj ĉe S-ro 
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advokato Cugaŭa. La reprezen- 
tanto de la grupo estas S-ro J. 
Cugaŭa, advokato; organiza lcomi- 
tato : J. Cugaŭa, marleŭt. M. Aŭaja 

kaj niar-leŭt. A. Kuŭaĵima. La 
adreso : ĉe S-ro Kuracisto Kanoo, 

Aioiĉo : &MiMH£IU 9 A. ftntftVBft 

(Vidu la foto- 
grafaĵon sur tiu ĉi paĝo). 

© JOKKAIĈI.—En Jokkaiĉi Ko- 
merca Lernejo, 10-12.30 h., prop. 
parolado de S-ro H. lŝiguro, aHtaŭ 
430 studentoj. 

(Q) GIFU.— Sub la aŭspicioj de 
ĵurnaloj „Ŝin-Aiĉi Gifu-Nippo“ kaj 

f) Gifu Niĉiniĉi Ŝ:nbun,“ dank’ al 
la klopodoj de novaj samid. H. 

As 

Takada kaj T. Simizu, Esp. kurso 
de S-ro Iŝiguro, je 18-21. h. de la 
io-a de febr, por unu semajno.— 


Fondiĝis Gifu Esperanta Grupo, la 
16-an de febr. Adreso : 

+—Sl.—Prop. parolado de S-ro H. 
Iŝiguro antaŭ 350 stud- de Gifu 
Normala Lernejo, 15.—16.30 h., la 
i5*an de febr., pri „ Edukado kaj 
Esp.“—Prop. parolado de S-ro II. 
Iŝiguro antaŭ 680 stud. de Gifu 
Knabina Liceo, je 14.-16., la 16-an 
de feb. — La samo ĉe Gifu Urba 
Komerca Lernejo, antaŭ 480 stud. 
je 13-15. h., la 17-an de febr., pri 
Esp. en Komerca Rondo. 

© FUKUI.—Nia eminenta samid. 
S-ro E. Asai legas „ Kursa Lerno- 
libro “ de D-ro Privat al la 3-jara 
klaso de la urba Komerca Lernejo. 

o o 
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EN NOVJORKO 

( = .t — =1 — {T Mft) 

La 20an de deccmbro la Espc- 
ranto Harmonio Klubo de Novjorko 
nialfermis sian novan hejmon ĉe 
226 orienta i8a strato. Oni re- 
organizis la lclubon kun ĉirkaŭ 50 
niembroj kaj elektis J. J. Sussmuth 
prezidanto, Benjamin Leich, vice- 
prezidanto, F-ino Dora Friedman, 
skretariino, kaj Samuel Lefkov, 
kasisto. La centro estas ĉiam 
malfermita dum la vesperoj, kaj la 
tutan tagon dimanĉe. Fremdlandaj 
samideanoj alvenontaj Novjorkon 

ĉiam estas bonvenitaj. Ĉiun di- 
manĉon je la 3a horo posttagmeze 
iu sperta Esperantisto prelegas ian 
interesan temon en Esperanto aŭ 
la klubo partoprenas en ĝeneralen 
debaton. La celo estas plipeafektigi 
la membrojn en la praktika uzo de 

Esperanto. Ĉitkaŭ ccnt novaj stu* 
dantoj studas Esperanton nun kaj 
novaj klasoj malfermiĝos dum janu- 
aro. *• 

CBifB) 01^4 L -c ^ 

^hsatomt~tcstDp*Mt 

<b/>7, ?i8/ v T 

< HttMDJ i % I- 1 -Ztrteh h ti 

mne>nmv> 

* 7. v* ? y 1 * 4 * IFC JR?: i 

bTa>‘?>£)<£> „Amerik:t Esperan- 
tisto“ Ofllll, V ji „Export Espc- 

rantiat 4 & §tff 5 f-{H Ll:„ 

+ l- LT£l 

5 U 4 -T JCCftii' bTt* <5 tf:;nT 2 > 3 t 

* 9 * M*. 11 a c> < «lg??UlTfc 3 7 4 

;<x 

ttaTl ***? F »KL*C 3 K 

3tvf:*'S| 0rT* * '<• -7 

y ♦ * v *• t> S tJ» ± 

& ni: i <Z>#T*> ŭ o 




■tt 


EUNDANENTA KAPI- 

TALO 

(Ia 1—31. de januaro, 1923) 

[150.00] (II, II* 200.00). 

[20.00] *$|ljflg=. 

[po 10 00] m [fia|Jft, t|. #/£_, %^ 

^/feigsa- 

[po 5.00] I 7.^^ 

i&j&. 

[7.00] A* •■= * •£ (IV, ft 28.00). 

[4.00] (IV-‘V, |t 10.00). - 

[po 2 . 00 ] (V, it 10 00 ), frB 

«ncnk jiĵsf»» (iv, it s.oo), 

&&} (II, iif* 4 00 ), MbiLf/*- - (II, It 3.00) ti- 

SHFŬA^BII, A5/JŜ- [1-00] 

©-JJSNKAfr 246.00. 

©IBI^eiH 0.04. 

L 3,036.73. 
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« SLi Lt: f>SS4«S 0 K*1 ^ Ŝf iS 
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jui iĵ m b mmm 

(3) de Takizo Ŝigemacu, 

Doŝiŝa Universitato, Kioto. 

(4) flUMllĴiifea de M. Joŝldag 

Kita-Tobanĉo 143, Semlai. 

(5) de Kijoŝi Joŝioka, 

Osaka. 
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Hi»*£ h L^ 0 

(a) Estis vere raviga rcspero ; (b) ...rav- 

iganta ves[>ero. (c) ...ravigata vespero. 

ClU/H*tl 63 o 

C£ĵ (a) l (b) l i h l V' 0 B UW- 
|t rava vespero tiALo ravi ItffiSfini? t 
L'CUJtA ?>|T- 'C <b J: "f i>' t> (rava = kiu 
ravas). (c) U i' tJ J; t£ A/ 0 vespero i'f(ll© 
{.01 - LoX ravi S t£ ĥfaf: 4 3^03*1:t£ 
l J k "f i>' 5> ( = vespero, kiu estis ravata). 

©*0#Ĝ'Mfa;& ? ; v'i> C!4ftĴ 

a. hemia kaj fizika ŝanĝoj 

b. hemia kaj fizika ŝanĝo 
c- iliaj klopodo kaj timo 

d. ilia klopodo kaj timo 

e. iliaj klopodoj kaj timoj. 

c^ĵ »it pĵ, m L ** >4 I *- t 

t£ ? t>* f> hemiaj kaj fizikaj ŝanĝoj £ 

©l-T i i 2> Lv'Tt£ -ĵ „ 0 *>d L 

tfflo ?>ia*To p- 33. ^taa 

STe l i h Lv'*)*» timo 0 
ĵ$t |1 SFĴŬĈ. ♦ 7i timo ŭ'‘£> 5 (tt£ »J £ t£ 
/Li* ?> iliaj klopodoj kaj timo £ f hjĵb*$£- 
ffi'Ct£ ■> o 

(cjSe la agrabla printempo estas la ago de la 
gaja infancco..., la bela kaj varma sotnero 
estas tiu de la vira fortikeco (t&fiS^fst P- 
109) 0 „tiu“ lt aĝo L0f:*d‘ t> ,,ĝi" 

T i:®|l<a3:f *>« fcfŝj TT0‘ 

(Unu Esperantisteto Jt). 

tt% 04% (fŝl-#) fc+ST^ii^&O&aT 

La kapo de Johano estas tre granda. 
Gi estas pli grar.da ol tiu de Tetro. a >' j 


f 15 1 


0 HSUA:^ >A^v'» ^ {a( a " / DH)lt- < b 

n 0 a |a(M ; LH l a ^ ✓ ©EIVffiT l'-^T, 

®.i: kapo £ < V J **'' Tft v J i: 

JHA)i l J L Av' 0 4:KlflJ0W i^4BI«tiu 

|t aĝo £ K£*a^. < ‘j i'^TL^*J i:H1 0 
5> (a'C |1 to h i>*» r la aĝo de la 

gaja infaneco f 0|, 04»T§Ti:^T, DfeT 
ĝi ^/HGtflt^lT ±t£^ 0 
©I.a plej tnalgrauda molekulo de tiu 6i 
elemento (radiumo), kies eltrovo estas kun- 
ligita kun la nomo de pola sciencnlino S-ino 
Curie Sklodoivska, semas ĉirkaŭ si, en ĝis 
nun ne esplorita maniero morton aŭ vivon. 
[T:fo'.lL£$£ 47 g] (LL^&^ 7 -9f'^^)- 

C?vĴ tTjlt07Ĉ^- ; L0££Ĵl|t ? >■ 

V c ?> kb , iPt > $!% A »•— >J — - 9 u K V *■ ĵj 

0 ■?, ? n h 0 T >j 3t t & a s — 

n0iŭtd'?v'^T'TbfiB0 ĴSiffli:*i£ 
i:W3tt 5 nt:: £ {, 
W'‘]iiT&x0Ti 
ai*TT,&!*t£4JS-JS0A4-SCA f:4fx*j)• 

©.tf^JT’ Cirkaŭ si 0 si |t molekulo Tft 

C^Ĵ &R k Ĵ o 

©JlfHI^ ne esplorita |t ne-esplorita i 

t>* i*CA k T i‘ 0 
C^Ĵ ftĵ L,T£i#ĉTTo 

©Oni preferas justecon al vivo. 0 al 0JCt 
«£» (+ 16% 1 

C^ĵ «1J««ff0? v' 0 

E1 ĉinj tiuj 8i simplaj materialoj mia 
edzino prepara3 manĝojn, kiujn mi certc 
preferas al la inanĝoj el la kuirejo de la 
plej bonaj hoteloj (Fundamanta Krestomatio, 

p. 116). 

©&JST-11&T i: f 4 0 Tt 

£>*o lcr-ne / -jo Tler-nej^-o 

T UlC V '0TT i*- (Unu E-eto). 

c^ĵ +s*6<i0'ia??itf8i# i- 

n* t£^-«nffttii t> t:>• s:^±0f+ 
t!t&Jg-£li«ijfT0!ff« « ^L-C^irtf?, 
Liil 7i:i?y|o^IH Itmio-c 
*> 3tT» lernejo 0|t 

i%i vfc—<£ J:J i:^r 
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l 16 3 

r--- 

malobei £ V* h — 

**-r) 

• subaĉetas -/ ĵ) t, * —j7. 
©IT'J'gR i:«-*ĉ8ŜS'J «PiUTT-SP&tttfiT 
4*M»5*ft«Tmfc4lt 

Kiel la disiĝJonaco mi sendas al vi mal* 
multon da mono, bonvoln ricevi Sinjoro. 

' C#D triE 

"JCiel donacon pro la disiĝo (X|t adiaŭo) 
mi sendas al vi malmulton da mono, bonvoln 
ricevi, Sinjoro. 

Kieldonacon (t malmulton S apozicio 
(*n) |lf b . Sinjoro 0SiJ|l komo 
< o Xlt 

Bonvolu akccpti mian bumilan donancon 
pro la meinoro de la disiĝo. 

iomele da... % 

ipalmulteda .. T(tŜ$iXo ^-(li3ifc)o 

C^D <§* iE Lo Ŝ^iiid/rJifc^jia] < ^SsidiSĉA 

ItfflCATnĵti ffiL^Smtitt'»» HlKj 
t&SBM -n Aj-FltT ^Ji^to 

. y3 . (—), (?), ^^ (i) 

lilfflft (» “) It**^ ? ^ > 'CMi 
(flim^=ni5ŭ)o 

CS=) F? -> 3 . streko, siguo de 

demuudo (5C(t signo demanda), JSjfrtf signo 
ekkria, *JUIJW- signo de cito. ff.\t J{ j 
^Jl (-) streketo, (. ) punkto (,) komo, 
(:) dudunkto, (:) punktokomo, (') apo- 
strofo, T y 7'— J -f i/ svbstreko. 

©Tiumn-'* £• l £• l ais&tfT ? t'o ia l 

T 3 v' 0 


m © W % 

Ulffi®.® 

***■ ? J' b ltltU4cŝ&0 r s j>\ 

next co<F> ■) fj ig> 

1sli>llL'C ^r^JjA-^T u t' q 

V* tt 9 Mm :0JAItot'-c 


^^^CA^ttL^i* 55-0T* 5* 1 

?, next 0 -^ 5 i: Lt:iT-A«r?f Lttt' s 

neksta h K l ^STIt 

SiAIiĵoo Mlt Jlfcii^ffl-tf-f LT 
■ftfel- ^ 0 *‘r£ 5 Jf 11' 47 
9 ^Ai)^^c?ŝ'j next < L T 

U ftl^SST h \X&A t 

ĴPtOAn^ Esperanto hr&. X ^OiliJKrO^lt 
ttt'» ;0|J?ŝait o I*. 

B^^ir' i0£ lt, £1 «*♦ 

5o JBlTi: ^0^f%0->«VS8^L-C ffiff 

it^To ;nit n)j TH 

\%* 4 W£& *-0^i:ffg|Lt: 
l0^ai*-WlU:o -&1E# ŝ&£0£# 

£ l «mttfttfci T sfrTfc i 0 

^te-cf; 0^Ai-^9f. b*IBK pgfti: 

[#JSi:lts ^©3 

© ^W(iH)-sf < mtHnHBife*» j, 

Oni bezonas tri horojn por atingi 
la najbaran vilaĝon. 

© igagrO^^lggJSTTo 

La poŝtoficejo estas flanke de la 
Urba Domo. 

® @0^|t ft0T 

Lia domo staras la plej proksivie 
de mia (domo). 

@ -If^v^-c (*03c0) ^t5? 0 

La dna dekstra domo. 

@ ^OTĴfĴrfHUit t'o 

Malfermu la sekvantan paĝon. 

© 2g©«e**|t«2 c'CA£ T *'o 

Kiu estas la stacio, /« poste 

alvenos ? 

j5Llt Kiu estas la posta stacidomo i 
© ^0SKJlTifi<A* i t£ ■? o 

Ni ludu en la apuda ĉambro. 

Ll£3 =Jc0!3]{t antaŭĉambro. 

@ aT^sŭo * ) ;. | 

Daflrigota (en la aperonta nu- 
mero.) . 
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© 88 [ 8 t® 3 Kg*g>to L 0 

La resumo de la parolado estas 
(kiel) jene. 

© ^O&^O^ĴE-tfo 

Korektu la eraroju en la jenaj ( = 
sekvantaj) frazoj. 

© *<d±w\} %.)& ji 

£t£,L,;&‘o 

Ĉu vi ne vizitos la Ŝintomiza 
teatron la proksiman sabaton ? 

© ft moft oEiian n 
TTo 

Laŭ onidiro li edziĝos /<2 venontan 
(sekvontan) dimanĉon. 

© frl-ff. : €»gf* L i tf At 0 

Mi ne pardonos vin, se vi ripetos 
tion. 

Jen vi estas en vico. 

© fc&^iSLJtTa*?> 

£*5 ***»ST« k»o 

Mi redonas al vi la monon en la 
unua okaso, ke (=kiam) mi ren- 

kontos vin. Ĉu vi bonvolus atendi 
ĝis tiam ? 

fc&L* Lf: 0 

Ni decidis prokrasti la kunvenon 
ĝis alia tago. 

Cŝ£l /J^ltflt monata kunsido 0 

© ti. 3 A/i)* y M.v' c Et5 

JtiiTo ©iftS 84 -®eA*To 
Poste ni aŭstultos al S-ro. A. kiu 
prolados pri Esperanto. Mi deziras 
vian atenton. 

© * 0*0 R jftSrffiggffiltMgfrffirf-C 
Ĵ^/ĥf|t^$LT:o 

La morgaŭan tagon la Kakuŝin 

Klubo forte postulis la registaron 


akcepti la leĝprojekton pri univer- 
sala voĉrajto. , 

Cttl reg^ist^aro ; leŝ'projckto Hjtjjg; 
5)CO=5C0 13 (BH V&+ |3)|t postmorgatt i ^ 

© % A6g-f a i l h 

La postan semajnon la prozicio 
falis en la manojn de la malamiko. 

Kaj poste ? 

© M Ki*t£ & ^'t>' b — A<Ĵ' 1ĵA v ) 

Fs^o 

A 

Car la koridoro estas mllarĝi, 
bonvolu eniri unu post la alia. 

CI3:] una post la alia = po unu = — 'y Ju 0 

© : 2 |t. 

Ixi dua afero, kiun mi detvas fari, 

Malfeliĉoj trafis Hn unu post unu. 

© L. l i» l 

Unue li kuraĉotusis, kaj due ( = 
poste) ckparolis malrapide. 

Ni havis postfestenon ĉe la Ko- 
rakutei restoracio. 

[S3 postkongreso. 

© t osfco n 1 \ o^;o n i 

Ni havis neĝon la sekvintan lagon 
kajĝian posttagon. 
jX.lt Neĝis du tagojn sinsekve. . 

MHHVLMt * ^©3 

© &Ul£lft3K0#&/:‘o 

Li estas vicprezidanto de la 
asekura fako. 

© ^tlll ^BKOAŭM^Ji 

LTtoSo 

S-ro. A. forestas hodiaŭ, tial la 

























r 1« i 


TjA revuo ortenta 


H/ 1 AH «10 m 

9'¥VtM,vm-4\i'XS'n, ;fj:W:’t 9 
? xQtotrp* JMKi: KHtl» ĥ 

onn' *) t£ix (o s ’i>'U & i l j n 

AjXm® lf: «O s ftoT: 0 £'•) l mfaUA, 
X J&itn i. ®/;’o 3:SBi;E/;*on ?, ft 

Mtmifi t£ ^ *>•&«! Lt Li i' AsUtf n t „ 


H/HMsh ±IKH m 

& U Mftvv i n#ffil>* -y b-yHS 1 ] & 

(<'T; 0 

') ;WL3A^‘5> ^W3$0 ®t & Lb' 
t' =» — K A-iŝo"C 5 ?%\k*?^Xh- 

f: ?> .WSi'or: 0 «HT t 15ŝli * y 

^ tft ?f tfl f 1 ^ rjt&t: IJfco-c V 

Sf; - o 

H/ĴH+AO JIBBH ttl» 

110fsti ») i ; 3s;iar- 5i lt M13 >6 f: © *C Mii 
£ ±gf&IUr-Tf oTTLf:^. T 9 

* ?R5ĉ£ 13>6f:t3l0 t 0/;’of: o 
^MSI- ĥ ?> =c * ^ b 

ft^fUJfcSo 

JtlPA'f bliiii o 


oficisto, kiu staras tuj sub li en 
rango, anstataŭas lin. 

im tuj 

^rSlltTo 

tuj post la foriro. tfi^^T Co 
tuj post la gardeno. JjjCDT C|S 0 

® «110 tlUK < Lf: 0 

Li sukcesis esti elektita la dua. 

Feliĉe li siaras la dua en la listo 
de la sukcesaj katididatoj. 

ĝp S «lt )S.^j Lf:-fij£f)Q#<y|Sie)4» C^—^ti. 


r9 


TAGLIBRO EN MARTO 

ĵaŭde, 8 Marto. Bela. 

La jarfina ekzameno alproksi- 
miĝas. Antaŭ kelkaj tagoj iu de 
mia klaso skribaĉis sur la nigra 
tabuio jene : Se nur ekzameno ne 
estus por ni, kiel gaja kaj libera 
estus nia vivo studcnta. Vere ekza- 
meno estus tcda. Se mi estus la 
ministro dc edukado, mi forigus la 
ekzamensistemon. 

Sabate, 17 Marto. Pluva. 

Arĝentofadena pluveto de prin- 
tcmpo mallaŭte faladis la tutan tagon. 

La frato en Ameriko sendis al ni 
novajn fonografdiskoj n, kiujn ni 
provis post la vespermanĝo. El 
ĉiuj al mi plej plaĉis „ Rigoletto “ 
de Caruso, mondfama tenoristo de 
Italujo. Li havas, ja belegan voĉon. 

Lunde, 26 Marto. Serena. 

Raportoj pri ĉerizfioroj ekaperas 
en ĵurnaloj, Vizitis la parkon Ueno 
kun miaj amikoj kaj trovis, ke nur 
la frusezonaj ĉerizujoj ekfloris tie 
kaj ĉi-tie. 

En la nova lerneja jaro Espcranta 
grupo fondiĝos en nia lernejo, kaj 
baldaŭ ĝi aliĝos al la Studenta 
Federacio Esperantista. 

T(ŭ> b b 0 

© S lCj&Tlta — 9 llo y>“ * 
r-^cCo 

Novjorko venas post Londono en 
( = rilate al) grandeco. 

@ 9 y f: t OUo 

En antikva tempo oni piediris tra 
la gj haltejoj (= stacioj) de Iv To * 

kaido. 

@ ~k %o kic 0 

vicministro. dua tilo aua tilino . 
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INTERPAROLADO 

T. Juri. 

Ĉu vi cfektive 1 venis por diri 
adiaŭ ? 

Jes, sinjoro, pro tio mi venis. 

Kiam vi intencas forveturi 2 ? 

Morgaŭ 3 frumatene, sinjoro. 

Cu vi vojaĝos pro plezuro 4 aŭ 
pro komercaj aferoj' ? 

Pro tre urĝaj 6 familiaj aferoj, sin- 
joro. 

Iviam vi intencas reveni 7 ? 

Mi ne restados s pli longe ol mi 
estos devigata. 

A 

Cu vi forrestados® pli longe ol 
unu semajnon ? 

S s gis 10 olc tagojn mi vcrŝajne 11 
bezonos por ĉion plenumi 12 . 

Vi veturos tra 10 Kioto, mia nas- 
kiĝurbo, ĉu ne ? 

Jes, sinjoro, mi intencas tie 14 in- 
terrompi la veturadon, por viziti 
amikon, sinjoron A. 

A 

Cu tiu estus K. Akita, mia 
anklo 15 ? 

Jes, sinjoro K. Akita en T. strato 
numero dua 16 . Se vi havas komi- 
siojn 17 , mi volonte ls plenumos ilin. 

Vi estas tre afabla 19 , sinjoro, scd, 
skribinte leteron antaŭhieraŭ 20 , mi 
nun ne scias, kion sciigi al li, cetere 1 
mi ne volus malhelpi 2 vin per iaj 
komisioj. Bonvolu kore saluti 3 lin. 

Via onklo certe 4 estos treĝojigita 
aŭdi ion pri vi de mi bonvolu trans- 
diri 5 miajn komplimer.tojn al via 
ĉarma edzino. Adiaŭ, sinjoro. 

Adiaŭ, sinjoro ! Ĉu vi ne povas 
ankoraŭ iomete 6 plilonge restadi, 
eble ŝi baldaŭ revenos hejmen ? 

Bedaŭnnde' ne, tre estimata j 


H ff nS 

lUiiJJiJfeii: ^ 

l^'o T-fo 

^ogiiajn2-f 

(fru’raatene) ff n 

iigflp ctf 

<0*«O 

T(OXf 0 

t'0^5o'C 7 < iol «J T?-f i* 0 

l»*«±lL *. t£ ,C o (esti clev’- 
ig*ata fiavRSjlj: < ■(£ J 0 ) 

*m-*iBH!#±iBS 9 Lif 

sa $> < ± o Jbm. t0 A u itfa-c vm $>*■? t 

t 12 i;^/;*f, 5 iMtA Jt-fo 

V' TT**o 

z. * » fJLIt^: ; T^ i^fTftf . (inter’rompi 
la veturadon) AUVa5fUo|, 

‘I Tŭif o 

; Ualt&0$& 19 0 K. Akita T|t »>v) 
■g/LS' (estus § L' 0 ) 

i. > Ti£0"^!ltli 1 6|;* Z> K. Akita®© 
CtTfo : £-cSlĵi>« 17 ;b vj * if: 
i b ; /LT IS & L k -f . 

£•? (,ĴJJiH-tUr- 19 o L £* L—Nfc U 20 
ili Lf: 10 TT t> t£ X -P 

of: &(,» v vj i-t£^ 0 
4* L'C» * L < *> 

‘■J itt± b o £'ii'H?i;i'-UL( 3 BO 

TTSt '0 

0 : £ 4 *|}g*‘A-C L h ; lfhSX'ti? 0 £• 
(StĴ8©fei)!*it*i:t b L <f&^'C 5 T 

3v'o (komplimento tkW) Tlt^tifC f>. 

J J. (,-f ; L^^o < v) t£ S -o 

-CltitufsiT-fo (,?-f<* f 4C^ !>,ti'^o-C^ 

i-fo 

sfc&Tf ŭ' 7 : n TjLiS Uf Q i /;Ujn 
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lerat w m . + r/aai*«rn: f w 

sinjoro, mi devas plenumi ankoraŭ 
pluajn vizitojn; ĝis la revido ! 

Kie estas la teatro 8 ? 

Kia teatro ? Estas multaj tea- 
troj cn tiu ĉi urbo. 

Cu ne ekzistas opera teatro ? Cu 
ĝi estas malprolcsime lolcita de tie 
ci ? 

Iru ĝis la fino® de tiu ĉi strato, 
tiam trans la A placon 10 kaj 
dekstren en la duan straton., kie 
troviĝas la tcatro. 

Pardonu, sinjorino, ĉu vi povas 
diri al mi kieestas bona koncertejo 11 ? 

Mi tre bedaŭras, ke mi ne povas 
informi vin, ĉar mi estas hodiaŭ la 
unuan fojon 1 ' 2 tie ĉi. Demandu do 
la policanon ĵus alvenantan. 

Bonan vesperon, sinjoro policano, 
bonvolu priskribi al mi la vojon al 
koncertejo. 

La sola 15 ĉi tiea koncertejo estas 
en tiu ĉi strato kontraŭe de 11 la 
pacmonumento 1 ’, sed hodiaŭ la lcon- 
certejo estas fermita. 

Ĉu mi cstas tie ĉi sur la ĝusta 
vojo al K. ? 

Jes, sinjoro, vi ne povas erari, 
iru nur ĉiam rekte 16 antaŭen 17 . 

Ĉu mi devas iri dekstren aŭ mal- 
dekstren, se mi volas iri al la 
stacidomo ? 

Maldekstren, sinjoro, ĉar irante 
dekstren vi farus molrektan 1 ’ vojon 
dudek minutojn pli longan. Tiu 
ĉi vojo estas la plej relcta kaj pro 
tio la plej mallonga. 




(ĝis i "C re’vido 41^<,) 

‘Uti 5 , 

k-Tl )' 0 (Ioki £< 0 ) 

Tffo-c, *:*ca 
IX Mrij tf ^ fl'i £ 

to ^ rj i -f o (troy’iĝi = din 

trovi = esti bh D ) 

? t' 0 $L?/L 0 t'»- 

Iŝ 1 : hh "CT 3 t' * -et AjD'o 

*Ajo 

|t (do) ^ : T> b ''VOt < h (alven’ant’a) 
(polico policano g«gĉ)[l ^ 

l-‘J> < IX (pri’- 

skribi S¥L<SJ<)<H3: t£/L>b*o 

Slllf: >•—o 13 ĥ : Oiifi. <Z> 

ltf£>b-‘Cf o (fermita \if\OX i) 2> 0 ) 

K \^hr-ltZ®MX®&OX £> ktZA, 
"Ctf ■) i' 0 

* v % a : i [tti *) tlAj o 1- «* & 

f ? i/'o 

n c ittl^^SHIt SOTt i>'. 

< Q>xrxb' o 

t ») iŝ I8 ^f * : i r-1£ ‘J i r „ : 

©iait-ffiio-f <*T* -«ifiŝttTf* 
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GRANDA BRASIKO 

ITAc £ U * 7 y i) 

Du knaboj, Petro kaj Ivano, foje 1 
paŝis* preter 8 Iegoma 4 ĝardeno. 

—Rigardu®—diris Petro, — kiel 6 
grandaj brasikaj kapoj ! 

—Ne tre grandaj — respondis 
Ivano, granda fanfaronemulo. — 
Kiam mi vojaĝis 7 en eksterlando, 
mi foje vidis brasikan kapon, kiu 8 
estis kvaroble pli granda, ol la 
pastra 9 domo. 

[jt|g] fanfaroni 

Ĵ >-; fanfaron’em’a fnj -f i, <• pjj < ; fanfaron’ 

em’ul’o ti 5 »^SSS- ekstcr. 

lando |i£]; ckster’Iando ${.1^]. kvar’obl’e 0 
fu I*» 

CSO —AO&tp, H|.n £ -1 v*- ? £ 

U, iar^SiiLo-c*^i,'-cfr 

£ k ItA 

VĴLh £ 5 J|S'< > rr (it|j L * uz (Tŭ/C-t 8 
± $ U * 7 * ^ v*.Jl 

0 4 ?*-; Lt . 

m fi L i:, & h. U- m***? cdM* 

fitVK, l~Jz 

^ ^iSLUotii tjj. 

[|£] legoma ĝaradeno!gf^0[|], JJ^Ijfl. 

preter.O ^ < ) —oble pli 

granda, ol.£ vj —fj-A ^ t'. . 

Petro, kiu estis kupristo, diris: 
—Granda estis via brasika kapo. 
Scd mi foje kun mia mastro 1 faris 2 
kaldronon 3 , tiel grandan, kiel la 
preĝejo. 

—Pro Dio 4 —ekkriis Ivano,—por 
kio oni bezonis 5 tiel grandan kal- 
dronon? 

* v* 

—Kredeble —respondis Petro— 
por G kuiri' en ĝi vian brasikan 
kapon. 

[ĴSI9] kuproĴH; kupr’isto MT.- preĝi 
ŜfiiST preĝ’ej'o krii Hlp^C; ek’- 


krii lUfC^tilT. kredi latZ; kred’ebl’e fg 
^<11, 

LT:(TA 

$t)'OtAtKXibi.V * >^3>0g|t. ti? 
tfHlt— Hl&ftSt Ctii.it 

l Lb^t&ŭ- 

IT^ bWL*& * d v*v|tŭil.^/T FJsjOf:*, 

AjiiA$iitoi) i ARliZotz t A/~C1LJV 

t&friiT&Z* h n |t^-Nf:[r-C*bA0 3f 

-v t*t:h o £j. 

[21] tiel —, kicl.1&~; ...0£ -j |1 

~t£. Pro Dio t® 1 ? 1 ? Ai:j 2 lllTLTtv^: 
* + * 7&U £'k^W[cA‘(!K]M«I). 


BLINDULO KAĴ LAKTO 

re A i «U 

Homo blinda de 1 ’ naskiĝo de- 
mandis homon vidantan: „Kian 
koloron havas la lakto ?" 

La vidanto respondis : „La kolo- 
ro estas sama, kiel blanka papero." 

La blindulo demandis : ,,Cu ĉi 
tiu koloro same krakas en la manoj, 
kiel papero ?“ 

[313] naski (Lt^^)«L‘; nask’iĝi (T- 

Jt H S; nask’iĝ’o ;■$€>£. vid’ant’a (Q 
'C)JLS(6tf0), H0iLA^>; vid’anto ilhft, 
E1D9^- blinda nj0<D; blind’ul’o ufA- 

CP 5 D -> 0A 

r-5lli LT:: IT5L(i£Xf£fe^ L-Ca^T 

Lt: If^coeit 

tfAll^ni Lf:: ffjifc0ŭlt«t«lnl C1* 
a s h T * tsca i T **jj. 

[2£] de 1’ naskiSo=de la nask’igo 

B&, sama, kiel.^ Inl 

(sarne kun... tXV'); same, 

kiel.^ fn] tia sarua, kiel...; 

tiel sarne, kiel... i L'C l i i Lt'. kraki 

>*♦>**, ^^ ^Jĵ: 

en la manoj 
















[• 22 ] 


LA RTCVUO ORTTCNTA 



r,4 


La vidanto diris : ,,Ne, ĝi estas 

blanka, kiel blanlca faruno.“ 

La biindulo demandis: „Ĉu ĝi 
estas same mola 1 kaj facile® ŝutebla, 
kiel faruno ?“ 

La vidanto respondis : „Ne, ĝi 
estas simple 8 blanka, kiel blanka 
leporo." 

[JOT n y cr 

$)l,J Z; ŝut’ebl’a /n/ni 1 li' L13- 

CffĴ Lk Lf-. ITfV, 

■ffAiifltttJt tt:: 

Lf::ff* 5 V^tEV', * H 

Qt] kiel.0ftll < , ...0£|itt. sim- 

ple... ...ttii^», ...tttf0 L S. 

La blindulo demandis : ,,Ĉu ĝi 
cstas samc haroriĉa kaj mola, kiel 
Ieporo ?“ 

La vidanto respondis: „Ne, 
bianka koloro estas same blanka, 
kiel neĝoV* 

La blindulo demandis : ,,Ĉu ĝi 
estas malvarma, kiel neĝo ?“ 

La vidanto donis novajn 2 kaj 
novajn ckzemplojn 8 , sed la blindulo 
ne povis kompreni 4 , kia D estas la 
koloro de lakto. 

[iŝW] har’o^; har’o’riĈa T: 

C m ftAlt&nk Lt:: 

t =eft LT&T gŝ V' 0 TT 

*’J1- • i, | 

tTAtt^tt* Lt:: RttttS l 0t$tto>f> 
t:v'0Tt*'j1- • 

BBB^ttfcS i*&S0RL*'H: L 

'C3»Lv')0l 8 4*$fctf * LttC&^J: Lf:). 

Lu AttSl^fctttfA/fc^T* 5 *‘7ĴS?T * 4 

ts/vTL 7:- 



APETITO 

rft ssa 

—Kial vi petas 1 almozojn 2 ? 

—ĉar mi volas manĝi, mia bona 
sinjoro. 

—Kial do 8 vi nc laboras ? 

—Ha, kiam mi laboras, mi an- 
koraŭ 4 pli 3 volas manĝi. 

ffftcAnv' i>' b t r?•</' i t, »E9tui> 
n v 1 1 h 0 t j. 


ANQSLO 

mn 

Juna mastrino (aranĝante kun 
la kuiristino la manĝotabelon por 
vespera 1 festeno 2 ): Por la dua 

manĝo ni prenos angilon ! 

Kuiristino : Kiom 3 vi ordonas 4 , 
ke mi aĉetu, sinjorino? 

Mastrino : Mi pensas a , ke estos 
sufiĉe 6 ĉirkaŭ 7 dek metroj ! 

[iŝiJt] aranĝ’ant’e t^?iJL^f>, IviĉrSfi L 
kuiri ^JlT koirMsfino 

tabelo ; manĝ’o’ tabelo JK 

caiĵ (ua® ^ 01K sc 

^4*ML^f>): !T—MBUfi—0fi)l-ttSft 

r- Li aoft^-s h uji- 

iTS^i 7 T/- 1' » l froh ?>3fe 
5 YUt> 1 (* 5 ?T 6 JittftU^)']. 

[|£! #MLtcv'-l£06&^Jk T: ; ^0^ 
V'^v'±ittt®fe« 54 'k 0 tt l 

L 0VtJJ o 'CfP.-f tbkiffio-c 
f; 0 T t£ 5 . lablo Jp., ^H; tabulo ®; 
tabclo 


i 
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III. 

Koverto --P poŝtkarto 0±H£, CT 
A (acliesato) © adreso ©$ $?} |i|!J-fr|: i 

J£L*C<toAO'o A!&#:0ftnd- Hl'J \'&M 

?z >: ?o 

(1) n-v-ViSlo jj&n-v-VsC02S£0® £ 

i^iiK & < RJ CC»H 

B> TtĴtL BTjtJffitfi, S 5 -MH 

)TC*£TTo m 



Rusuj o 

Moskvo 



Tverskaja ulica 5 


fx S-ro A. Aleksandr. 


IHL o -v\'A , I 5 l- i#:i:jftT 31aiŜ^C Xli 
7 9 a'*sS*Cflf(Al^’o 
(2) ĴSiiS» Jfejkli»©*» 


£g 

jf 

^lj S-ro H. Engel 



fT 


Budapest (Hungarujo), 
Pauptstrasse 35 


iP5J£ig. t|jWTi (iŭ«)> Kr£®it&4£i'JiS 
JJET f) h 0 

( 3 ) (7 d T ’) ^.^ 055 . 



S-ro P. Brotvne 
jfe 18 Ilart Street, 

^ London, W. C. 1. 

Lf Anglujo. 


IPSiH:055lt .K£» tSitSl' IsrTi. -itĵKr^. K9 
* 4 iivlfilr-T H*< U* < 5fiT* «o 

[pfeSĴ 7 7 5 / v. T lt ffiitfe L* mr«0*^ 

i:*( :i iĥSo us^it: 


18, rue de Clichj, 18 

U-fe.fSD ^loskvo, Cudapest, Londou *go 
r&Wr^0Tl*-|t^1U'-CS.tli Li < T 2 
4 fl51RRi.lt 4 o-C^ A'® fiJT*) 7 j o 
#i45A0lAii: io'C attc 

#^0 iSi&oiiSi: it 7 5 ^?.ĵ5t, f x7. 
7 .^. O ^a:i/3f--V?^ fl^Ŝr^lt^aiTr-lt 
SĴiSŝSi- Ao'C{!ĵv'?:p s t L^'o5Air^ 
0 L^^^0?KlsTf§-iĵT2. : ij| 1 : txo-c 
Jŝ Z> o 

^fLĈlĵJ?- poŝtmarko |t^;|ŝ_Lpl) P. M. 'C 

^LAtu)< ^rM0±i:fiA5o Wi: 

Alt lt*«^itA«, 

Sii?®rP80J®!!^lt ĵL-tT* 7 
^fifi^o «Iti^Tlt W4>»d>W^ fifto 
*C i Lt' 0 ^®B^lt dorse 

XII bildoflanke ^lt aliflanke tCS'i~3ĵ< 

i)\ 5Ut^Ĉ0PP^rfilt'*C ffi < 0 
T * ') t£ S*5^igg|t |J-^0±*|S 

i: Tra Ameriko ^ ^ < 0 

3lffiA0ftJ9f4l^lt »fS0*Mi: Pp®T 

3<lt|Sffi0l(i?>or 

f:) 0±lt 

Sendinto: J. Ilarada 

'l okio, Ilongo 3-Ĉomc 8 
tC2'4 ¥-111 LT i ik' c 5C^rf« 

fŝffiit «A^BBUTa^lttti,' 0-c*5 
*<?, ua04d<—-«' irtsisji t£ £■ s it 

iOo m L «S0AU W#i»‘Pfii|T r.ii 
$)Zt>'(>* /Lt£^-Ĝ'CAf:t' 

Pcrsone i 

«i<''Cia<o 

ftt®0AAi:U L'Clt SS.t0 fS#it£tf|f 

??A0f5, «?> ynit AJf 0 ^,<t. n < 0 ** 

^ It Johano Andreas ICO AA 
Mario C»L*C lt, |li L ^ fs^Ĝt£(t |f S-ino 
Marino Andreas (Xlt t-ino M. Andreas), 
)0L L < t£ij ftlt S-ino J. Andreas ^ flĵ < 
fu) L o 

m^itffiiKnee ^-;ncAs 0 
W-45»A 

aSgi^f lt S® I* adresito ne Irovebla, 
resendu al la sendinto :. 
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j|)j p] meti, teni 

meti lt»4- !H2 < .3 V fc *> i> { ; * 

3K*»i: i-o-c a^CT^Ho-C < S : 

meti moneron en la keston. ^9 - A^o 
meti libron «ur la tablon. ?> 

meti plumon sur la plumingon. '< ^ ! - 

*s/fr l ttv 

Isurmeti ĉapelon. lllR-f-fe i>‘M h 

■Jsurmeti veston. ĵCcrJj4*jtf?> 

\sumeti ŝnojn. jfcAfrlt < 


teni © -fiEI- lTt%0'C<Ŭ) i, ffitf' 

tE<i (meti i*»0fil^s< 

Ŝ*T i:» LA, rJKflU M&T) 

teni gin en Ia kesto. Att'C S < 
teni ĝin sur la tablo. Otf 'C E < 

M i metis la manon sur la tablo. 

Mi sŭlas sur srĝo kaj tcnas la piedojn sur 
benketo. (9Ufl»9ĴMC P- 17) 

CitffiĴ tikf+tĉtializ' £r\- 
ffinit poni tfjao, c,nz. 

porti bapelon. ”C * h 

porti vcston. ^cHf4r?R'C *> 2» 

porti ŝuojn. fftAtli V' *C <£> h 

(itffi) teni, porti |t*»f£ 

a < jutifl^jfco^tc ?>T, »»<z> i ©4-flk 

o-C.ŭ/j AltX‘l-J9^Ti 2'0,t|t l 

CA <> (X 5 o 

Ne tenu — bavadu malamon al mi. 

Li estas tre ekkolerema.; taraen, 

li ne |K>rtaslonge la kolcron. lt j(S 'J 

0|?c'&LS<lt&4-WCFA<toi*l' (» 

B»* P- 34) 

© Sin teni ® t lt) IT(« *«■ U) ®flC 

ŭ!\ 

A 

Cion ili metis en sian propran poŝon. Q 

- o 

Metu vian manon vian sinon- 

O^tflltA^to 

Kiu supren kraCon ĵetas, sian barbon ĝi 


submetas. Alt lajo X KslT h ^it ^ O 

(»). 

Cl£) submeti 3. LUlT 5 1>P ^ lj S, JR 
LL'; submetiĝi (BSaJjft £'l-) BiTOT />, 
*» 5-AtifcT- 

„Vi tro grandigas 1“ intcrmctis Ilenri. (Tif 

'l'W±K II s - * 1 -lt Pjf^Uo 

Teni la okuloju en streĉo. B^r^-ltoT 

(SMLT)<toSo 

Teni sian langon en la buŝo—resti silenta. 

Sto-Cŭs, Pft^fiOo 

„Ha, ha, ha 1“ ridis la doktoro, tenante la 
manojn en la poŝoj. ■& tr '2 h I 
o l/Mk 

Kun urso promenu, sed pafilon tenu. IJr £ 

tk#T*tX (SA:£5fl 

h It |tffl<Ŭ') 

Mi tcnis mian promeson. 

‘JM LUo 

Ili tenis la manojn respckte supren. 

lt»L <M^fli< WCA)f: 0 

Li tiel forte sin tenis je sia opinio. $Ut 

CAS'< SftltHflki Ltlo 
Memoru pri la tago sabata, ke vi tenu gin 

sank ta, ±ug Q (^ffi 0 ) KX »<5. 

it0 0 

Tenu vin noble kaj trankvile. ±ot>|t L^ 

ViMt l 0tf t o ' ; 

Spiko malplena plej alte sin teuas. 

IS-DflitĴŬ 1-0^2 T iT t V (ŝ§)o 

De teruro oni retenis la spiron. L 2 

t e> LT-o 

Cf£) rcteni ^ 5 So 
Ivio tra 1’ dentoj travenis, tion la lipoj 
ne retenas. IB 

JSlKr-Sl^fŝtAĴfT’ (-ffiOfl-Ln b 

A jwns‘itA!tT’, m 

Ĝoju kaj festenu, sed malri&ulon subtenu. 

ci ?> fls L^-tj* r s 11 tm s* azA4* 

iflhf^ (») 

C|£ĵ subteni T o, Tlii® T 4 
Mi ne provis min deteni diri, kion mi 
sciis. ftjo 'C : 2 4-ilt ?■ * t>'0 

■fl = ne povis ne diri. 
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KONKORDO 

TAfTfc—¥ 9 v vi 

&!SA'i'i:;&tf* 7 tfi-S&aoJS 

#¥o 

Llt] jH: 0¥|i 

3iJ3J¥i:?ft ‘ v ) . = * *. j i/ > gtffi t ifi < H 
ssr-ifiitA^ 0$t&u& r. jg**f pJd- b?** 

- £ * ; fig)6 b 2> * l-3i.of: HE^: f *<>¥-'? 

fcof: 0 2Ŝ!$Gfi±ft i: ^'CltiiJ(Rj!fcoflo 

frfruffsnmjis $ss *-9 0 ^- 

U * 7 * 9-* ti. &£>'!: SSfig** 

- ? ^ 1 SJ-+ 3 l ¥[!!1 ¥ 

g§4- 18 ^ fco 1 : «o 'C fc 4 o 

ClfijSO La unuaj vortoj, kiujn... 

lŝ$] h M*r, * «asMMi: 
•f» Lĥ'«ĵ'f:i 1 'i®C( v i't s 
*• ?>o«SlK®l'^'Cc.’$'vi-f, M i fiinif 
7f-Mi-T-R -XU h SlLlt! 4* flg LT£> *0T’*;> 

‘]i-Ui'?>« T&-£^'I1^0 -fi: S0 

$1*--&0& i ji>*&^Stt'£ Li-Bj i>' b ~ 

t, *e>i& 

i u iU & u -«• i--<■*C 4**S -ŝ- L. % 0 m €> f: >6 
|--^f4-f-:ilifflltf'*Cfef*), * L'CX. t?-* 
0Affr>53':i>*O,i> 5 <i>0*t i r-# L-C^JSjm fe 
f,^i®j0i j pfcf>‘9>!&ifi«icui?>-r, —i* 
3L4-¥©(iaw^4-ia x. risst* 

*) £ lt:Z hd >ASSfiJBMfc ® 0*1» 

|:A^*CS 4 

i§-t)T**Jito 

[»»] el»diri PumL^SJ». fini (« 
fin’iĝi (A#i>*)^4- 

prepar^ad^o ^Jfjjj, I L ?> ^±.‘f £• unu’- 

ig*i — i:*f ht |n'ŝ'’f &• en’korp’ig’i Ei>* 

horu^rafig^a AraSiJJE 

*(t<L>- mal’facil’eco 

[*£] post la tempo, kiam.L t:HJSpJ£l 

S£ (kiam H la tempo |1 Z>‘ V $ ffi»>f^S>J») 
aperi publike —esti publikigita 4ii:^llfl. 
ŭ, £$k-£ bklZo 

Cl flXĴ Lingvo, kiit eltenis la provon... 

LSl] -+£*■¥©IBJ i: 

* LL-^KS, s»L‘9> <JRffi*c 


HSCAfM © ^ T 3 I 5 ĵ; l 'C <t l 

var.K®* ao*oa*i .* ** (« l 
f:U) <5>^T*ĴtKI,Ŝ5Ei:At£*, HLi:;& 
A L 'C ‘S> < 5U«^4'|iJ (o <) >) i LAtiS, E 
i*ffiA^LXCl ?>©(?^4»W L, flBQ£ 
f& £ ■> A i i o "f- C BIJ Cj > fj: 

A f*»->L55i. 

IjBU L-V-v, % ft-i:^oTĴS/L,T‘IP < *•© 

E4*fl 1 L Ul L (i T «iWc £' i iC'6ET * <g. 

It l •) f£(*'©T’r3*t'i -f 0 ^SB]pSi»*j*f^ 
©a»i:&«0*^fl« LT <ni Lf:, L 
T * 0 CO¥ -► o 4> €> M A L MĵM L T ?J1 
>fxb»Ji:it<9>*‘t£t'0 t* *J i -f 0 

0 jjŭjitu % 0/fe. i tiji ^ ®Mj&n s* 

Trafk'if. > 

titŝS] el’teni (Jft r, 

T3, lP^)iH^af, l b:t:^Z. provi 
provo (stA^AOf^fP^/j?^ 

"f f: r ?> -») ŝjCtŝfc. tra’- 

vivi (0 &^iS0Ui3|5$4.) Ms, i, 

(^ L< '■£fSC£ £’4.)ec 16 6. 

perei Mf a, fJ.4-Mf; pere’ig’a (\ 
*r)&ij£i:{g ?> L>6ŭt$l£, JJci?Jrt£. dc’puŝi 
fP L0IJ h- sen’pun’e 'ĵtj 1l Li:« respekti U 
S^-f 7j ; mal’respekti t£t'J>* L h i: f i, f® 

31 f ■& • 

[|£] stato ($#i t s’Lfj:| l i:'tj;o T * 
h £>' £ Si.))J)ĉii§; cirkonstanco (P3J30)Hlt 
Ut; situacio (>L 0j*ĵ >6T jŭ> S) Ufeti, {JJig, 
(l»f>. generacio (A0— )fli, (— £)I(f^, JIJ- 
JC; tempo (SIBJi:» LT)3fr, (#, ^3JJ 

0 £> Z>)'^^. forto (It^4*trf, $J'MXA J P 1 
^^.T*> polenco (f ftlfffc#/*, 

U L '&h, en 5#0KS4-* ££^®*)^,*!5*. 

I tradicio(|ŭ0Bf(liŭ' C,0)2D'f^-., (^;^, (^y 

i>' f>f^J^0) tSW- *■*■'<? v M1KCM0 
1 ^^5-2 li^ < 5Hjft:-c£ o — 0 £ -> n, ^% 0 ti!| 
ttvflf aa»'Cfc £• ^J^ec^X4*x0i 
^^ftSjr^Lf:^ ^mtia 0 7 ^ 

>Xi:^f, 9 j' >0IBe&05fc4?i'f: 

‘ĵ. =c 7. /a 9 v |. ->XliJi? 

3>Vf *Bfi:|l*»!>TĴ®^iiLffll4iaiĵT, ^ 

* * t s/ ]' 0 ff 0 10 Lt£ ntutiz 

1 F> t£ t'. preciza I: Uo T > & L £ IB£2i 
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Tj-a-ait»; kon- 
:iza jSSr. L'C^>Vat£*; deta’aj|Hi,*J3?*T 

0, 9J^ltanS,^I0 0; ekzakta t? » >) 5 
St5l- inŭfeil, T &?>'> precipa #£$ 
0, #8'JO. evolui (®V'T h Z l CA 

Atfa*n<*Mt2»*)i£®T*, (&J»ic<yjtA 
*ir <a4-r.£’o-c)iifl:«ST *• 

multaj el ni, neniu el ni, ĉiu el ni, kvar el ni 

iris-*04>0^< 0 *-, luf, «■&**, ra 

A0 4 J1 t£S'i:il!5E® el /j-JJJCA*. jubileo 

fE&£, (M)H*-«o 

Por ke ni, vivantoj, povu... 

i m i s mu® 

4-fiU* Z 5;-Vt!}t£ L >6 2,?:>6i:lt, ^vgsi: 

<t^t:0"c ryv't-fo 
«±oa»li;o®»ti5B$ H REUt L'C 

Uf:T») it£ 

?o *C#) V J if iiSŭii ^0A^0fi5:li 
#$!*-£<, ss<**sc»Ta; 4 $««*!*** 
@Trs\'i*f; Li'0,6-t£?>-?*$-$ 0ASK 
»0A*«-11^*11*1» r- t0K''C« v J i Lf: 

: £ £ 'C, ^f-**!! C 0£|jij'f ?, L ?>txv'0 

*cr ?v' &t... 

Ljĝpft] viv’ant’o A> &$£%>• 

sindon’e 1 : • nun’a -t* 0, jlfc0. re’- 

memori &», CA Jll *f, iŬtŝT, E1®T. . 

IltJ Por ke...-~ u ...4* L*C ^ t£ LL* S 
?;/>i:(i±,Ŭ Por ke 0-5ci:il®jiatl|fifia 

55S £ Mt^it |: tt h ). rnoro JŬ ft, ; moralo 
JsSJS- tro ~, por ke... #tl*. - U® 

*C tiel —, ke... ^®|: ~ f£0 

*C... TS(tt/:’)- (fe*C tro por ke...-= 
tiel —, ke... ne ..) ilin Ĉiujn citi ®3P0-f 
'<'C6*'J1JH f» < iSilif i. krom 

tio *0tt, ia^(L*‘0>6-ŭ ^T), 

[JK^C] En via noino mi esprimas... 

[&] flRfni^») i L-cau, a^*u l- 

r ^ĵ- 0^-0* ?> ^ 

£ Lf:2>, Lv^^fSJĵ^^ 

Kt:»Li L*Cft1*0|>^ScL3tT*.ttlf 

bllfi, fl b 

11 L f: 0 T #) 2> 3t»*, zk ?> ^ 'C5'l LJ3-A 
jb*of:j&0AUUL 1'- ttgfli LTJK^J^ttlt* 
;iA- + v JSŬv'?: L 3: 


L-CKKOKI-iatf^ : £ JS’Sv'f: L3: 

T-- 

[&!£] pas’inta i®^*|: L- for’ŝiri 
■^■* V JA-S. part’o’pren’ant’e #illv't:Li L 
-C* ĝis’vivi ^ 0BjĴS4:^'> , it b ^ S>. lev’iĝo 

[|£] En vianorao fL^^0^i:^*C, S 
%ombro «roattfcTltjet® 
^); memoro (,ŭ'i:SŜS )fCtS, (fS»t'l: 
5$2>&A0Sli!ŭll6llti, ^0&A0)K. 

[JH^C] Nun, kiam la matureco de... 

[is] 1- JfiJtti ;£n 

-&<^'fiSUŬL?XV'^U, UUtiffiS?X5l^3Ŝ 

0 L'®4- L o-cfcb<of:0'C 
ryi>'*T, jfcOtoBiiiitii l ? Kfsjaflijttf 
TTi:LAfi?:*'O?:0'Crs*v'^ TdS ^ 
U&iffl?» t£ -C® V J 3t L?:i L01£0Trs’ 
y)JT, %MU»^i-i*<ScT : £^n.f: 
^•fU^OTrS*^']:T. Klllj-SSiA rfr L k 
-f, r.+3S.¥0rd]iŝ : <’0^r-^-> i ltĥ 
ifS0 U v ) ‘J 1 > *• b !7.2)< tJi *6 'C /iS- V J ^ lf:&, 
^0^20*' ^s*'? LTTS V' £ 

tf. t?Kl£A i|i L £ T b , K^* £• »J £* ? ^*^ 

0 l'C £ ?X ? b V ; £ 2f^'jLi6T3 

v'£t£, !4^*jlfc0Wŝ!t4.Jei'ClS L'C T3 W-i 

T 2>02k*±#jh*6T 3 V' £ t£. 

[iŝofĴ] rnatur’cco #tc£ 2, : £ • ekster’- 

duba ^t:n?[., £U'fiSWtlli>* 'Xt', W * fl ♦ U- 
liber’igi iun da io j>Jc2> A4*Ĵ^i ^ ?>iK 

fŝ.T*. 

[ft] turni sm al... (kun peto) (t'ISi£/ v 

...ofHc^VinliTs, ^KiSr.foi*' 

&. antaŭ longa fijjfiltlŜlJ|:, Hf 5 de longo 
JUS^ŭ'6, £O<0^2»‘6; antaŭ nelongo>£ 
tjĵ. direkti tS L t&jtj 2>. prokrasti JiSlJf, 5£ 
(f-f. rolo Q®|. de la nun’a momcnto ^0 
R3!fH£ v J, f:0'f:^*3t>' 6. vidi ron en m ^JA 

4.0 L -CJ& l 0'C*lJ S i ?XT, sX A4*(nl ♦ *C 

?j 2, £ T 6- majstro A^, ^A, UIE. >&L>3 
0xpv/< ? > U b i |1£X Li: 

/■ V dt 71t5±2t» la Majstro t A5te^feJJi®f 

0 v Sii't5r UOU- T^4*f1>®4U < §5?f-0fiĴ5 
>J;: 2»' < A2» s 0 m £ “fO v fR L ?:i£ C 2,2» ! 
(•f1i5±0M^3W.AHLFSŭU tifcfcoXi 
cDtpVi&t* Li ^A^TiSv^-CiiittSiSLCAr 
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KORKSPONDA FAKO 


PROPAGANDILOJ 


(1 linioj 10 sen: L = letero, IP —ilustriaj 
poŝtkartoj, PM = poŝtmarkoj, bdf=bilcl- 
llanke, G = gazetoj, BM=sigelmarkaj). 

ireto 

@Japanujo. — S-ro Tokizo Sige- 
macu, Doŝiŝa Universitato, Kioto, 
dez. interŝ. L, IP, PM. 

(0)Japanujo.—S-ro Masa Mizutani, 

Iŭatomo Ŝoten, N-ro 2, Kita-Jata- 
rdmaĉi, Osaka, dez. interŝ. L, IP, 
PM. Respondo tre rapida. 
©Japanujo.—S-ro TakumjĜ Mori, 
stenografisto, ĉe Ito, Kuramaguĉi 
Sembon-higaŝi-agaru, Kioto, kun 
eksterlandanoj, stenografistoj, L, IP, 
stenografsistemon. 


* 8 $8 fj *rr PB St 

* 0 R fl # 
©SFJ—+*n X l)Hi—Pi£ 
©Fif-^+lftAn.t J, (iSMftiilS 

ittiaia- 


iffi 'Ji # (- s* T 

fi 5 iffJin L £ LftOTA* 

*i'&**E**Ti)<jH:08'. JK 

i L-t: &8J-I8T3 

©iŬJSfct T i: Mig»}*. 

SftCA i T, 3 t fi If' ii SJl 0 Enlanda Kro- 
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